MECTO 3aHUMAET HCTOPHKO-TPAAHUMOHHBIA npuHuMl, Takum ofpa3zom, -
yawieeca or POHETHUCCKNX 3AKOHOB HEMELIKOI'O A3bIKA NPOU3HOWCHNE CAOBA
W HAMHCAHUE CIOBA, cOYeTaHne OYKB, HECBONUCTREHHOE HEMELKOMY A3bIKY MOTY
CHIHAJIM3HPOBATE O 33HMCTBOBAHHOM XapakTepe caoka. Ilpenncuomermn ob
HHOCTPAHHOM [POHCXOAEHHH ClIOBA CHEAYET NPOBCPHUTH NO CIAOBAPHK HHO-
CTpaHHbLX CIOB, CPEAM KOTOPLIX CUeYeT Hazeate «Das Fremdworterbuch Du-
den, Band 5», «Wahrig Fremdwirterlexikon», «Das grolle Fremdwdérterbuch.
Herkunft und Bedeutung der Fremdwirters, «Das andere Fremdwdorter-Lexikon:
Das passende Fremdwort schnel)l gefunden von Wolf-Ulrich Cropp». «Wortes-
buch iiberftliissiger Anglizismen, Pogarell R., Schroder M.».
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C.A. Mouceesa, E.1Q. Aposas
OTPAXKEHHUE KYJbTYPONOTHYECKHX OCOBEHHOCTEN
KOHIUENTA «CNAAKHH» B PYCCKOM, ®PAHIIY3ICKOM
H AHFAMACKOM A3BIKAX

Heeneaosanne nHHrBOKYLTYpOnOrHueckux oco0EHHOCTCH KOHLENTA, OT-
PAXEeHHbIX B A3bIKC TOH Ml HHOH HALMK HH1EPECHO B CAYYAE, ECIH 2107 KOl-
USNT HAMOHANEHO PENeBAHTEN! 3HAYNM JLUIA ITHOCA, YACIOIEH B YHOTPCONEIHH
H 0DnanaeT HaunOHANLHEI cneun(GUKONR, DTH YEPTbL COMCTAIYICA B MHKPOKOH-
UENTax, Ha3blBANLWMX YEeTBHIPE OCHOBHBIX BKYCA, Pa3IMYACMbIX YCNOBCKOM H
BXOAALIMX B MAKPOKOHUENT «BKYC». BKYC HA COBPEMEHHOM 3Tale Tak ke, Kak
JAKOHOMEPHOCTH KYJILTYPbl, HOCAJIbI K UEHHOCTH, OTHOCHTCH K KATErOPHH Ky/h-
Typholi aesvenbHoCTH. Brye — clOkHOE AB/EHHE, KOTOPOE HE MOXKCT Oblrb CBE-
ACHO HH K «4YHCTOH» IMOLIMKA, HH K «YHUCTOH» mblcau {3: 9],
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B CBA3H ¢ 3THM AOTrHYHBIM MPENCTARNACTCA YTBEPAIECHHE O TOM. YTO A3bl-
KOBOE OTPAMEHUE KOHUENMTA «BKYC» 00nanaeT KynbTYPOIOrHYECKUMH 0CO0EH-
HOCTAMH. BbI3BAHHLIMH KaK CBOEOOPA’HEM HALMOHATBHOH KYNMHAPHH. TakK M
HHAKBHAYANBHOH CReuMdUKON BOCHPHATHA H OLUCHKH TOMO WAW KHHOTO BKYCH,
CBOMCTBEHHOH ONPENSNEHHOMY 3THOCY. BrycoBbie OWYLWEHHA ONPCOSNAIOTCR
He TOIBKO BHEIWHHM WMCTOYHHKCM, HO H MOTHBEILIH&FI BOCHPHIIHMEFOIJ.IETD HX
cyObLeKTa, NPUHALISKHOCTBI) K TOH MIH HHOHW KyABTYPE W APYTMMH COLHANb-
HeiMH akTopamMu. Tak, A.H. Kocraee oTMeuaeT, MTO 414 COBPEMEHHONC 3Tana
xapamcpuﬂ BHEAPCHHE «HYXHBIX» BKYCOB, ITIJDH?.BO.I[CTB'D BKYCDB-?&MEHHT&HCH
[3. 4]. BKycopble NpUCTPACTHA Pa3BHBANOTCA Y YEMOBEKA B XO/€ 3BOJJOUHH H
00YCHOBASHB] CTETHKON eapl [3: 7).

BeiweniomcHHOS, B YACTHOCTH, CMPABSA/IHEO B CAYYAE CpaBRENNA Pyc-
CKHX. aNTAHHCKHX ¥ DPAHUY3CKHX THHMBOKYILTYPONOTHYECKHX 0cobenocTen
BKYCOBOTO BOCMPHATHS B CHAY KAPOMHANBHONO PaiNHYyHA HAUHOHANLHBIX CTe-
peciunce. Tak. ppanLy3bl TPAAMLHMOHHO CHHTAKOTCA TYPMAHAMH, LEHHTENAMM
H3bICKayHOH Nk, BuHa. Kax oTMeuaeT anrnviickni nucatens Flutep Medn,
jdonioc Bpema kuewuid 8o OpaHuHH «1wb08L (HPAHUY30B K KYJAHUHAPWH — ITO
O4CHb 3ATACKAHHBIH WTAMM, HO LITAMIbI HEPEAKO OKA3bIBAIOTCA BEPHBIMH® [6:
[4]. PycckHe XapakTepH3YIOTCA KAaK NIOOHTEIH NAOTHOW, HO NpocTOH B NPHLO-
TOBNEHHH H OTHOCHTENEHO HEAOPOrol enpl, a AHMNNMHACKYH KYNMHAPHYO Tpalu-
UHFO 4Yac1o CROAAT K peI0e, YHACAM, MATHYACOBOMY YACTIHTHIO M OBCAHKE
{(www.tr.wikipedia.org). B UenOM. HH pyCCKHE, HH AHTAHYANE HE YASARIOT CTONb
IPHETANIBHOTO BHHMAHHA €1€, W eCJIH B PYCCKOH TpaaHUMH NpHeMa rocteil cy-
UICCTBYET MPEACTABICHHE «O MHPE HA BECh MUP». TG 00 aHrAMHCko# claepxan-
HOCTH, NposenarWEeica daxe B eae, [lurep Meiin otmevaeT: «HMaea obvennne-
HHA N0 FaCTPOHOMHYECKOMY MPHHLMINY, NOX0KE, HE CMHUIUKOM MNPHBIEKAST MO-
HX COMPAXKAAH. XOTA A H HE NOHHMAK NoYeMy. BO3MOXHO. Mbl HC NPOHIBOAUM
TaK MHOTO JEAHKATrEeCOB, KaK {PpanUy3bl, HO KOS-4TO BCe-Takn moskeM. M nove-
MY Obl HaM 11e OTMCTHTL HAtUM A0CTHAKeHMA? ['Ae, ckawHTe Ha MUNOCTL, bpat-
CIBO HOpPKWHpcko10 niyavkra? Fae Odwecrso apysci xapenon pudbl ¢ Kap-
Towkoh ! Tae Opack Yenanepa? Tae Cowz zanusHoro yepa?s [6: 62], Tem donce
J'[l'OE!DI'IbITHG ITe CPABHCHHC H B CHﬂy T, MTO «YHE HCCKONBKO COTel QT
PPAHLY3bl M GHIMHYAHC C YAOBONLC1BHEM TOBOPAT APYL © APYFE (3J0CHH <...>
KaK1aA HauWA GOBHHACT APYTyHO B BRICOKOMEPHH, KPOBOXKAIAHOCTH, HENPHKPLI-
TOM WOBHHWIME H BAPBAPCKHX FACTPOHOMHUYECKHX 00BIYaax» [6: 67].

C nHNrencinyeckoil TOUKH 3PeHUA HAUMOHANbLHBLIE BKYCOBLIC CTEPEOTHNLL
H BCE MHOTO0Dpa3ne BKYCOBBIX OLLYUIGHHWI NEPENAETCA B OCHOBHOM HE 4epes
NPMIAraTeabHblE, 4 ¢ NOMOWbIY TAK HA3bIBACMOIC «POAMTENLHOIO Ka4ecTBa»,
HalpPHME CROBOCOYETAIKA THIA «BKYC IPYLIH» TOPa3io 4alle BCTPEHAKITCA B
PeUH H TIPHBBIYHEE 3BYYAT, YeM «IpylueBblid BrRYC» [1: [58], «B wnpokom ynot-
pebncHUM 3TOrC poauTENbHOre Kauecisa, — oTMevaeT B.B. Buuorpaaos, —
pensepuo BLICTYNAET TEHACHUHA 3AMEHHTE OMPCACICHHE YKalaHHeM OTHOLe-
HHA ONPEIACAAEMOrO K TOMY OTBNEUESHHOMY NPEACTABICHHIO, ¢ KOTOPLIM CRA3bI-
BACTCA NPEICTARNSHHE O TEX MK MHBIX KavecTeax» [1: 159].

MomMumMo 5Toro, 418 €BOErO ONHCAHHA BKYC MMEEIT [0pa3a0 MEHLbIUE ClOB,
yem Apyrue moayck! [9: 35]), Tem He MeHee, OCHOBHLIE YETHIpE BKYCA, pa3auyae-
MbIC YEJIOBEKOM, B HCCIEAYEMBIX ATbIKAX BhIPAMEHL CAEAYHOLHMH 3MNHPHHHbI-
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MH, T.€. YYBCTBEHHLIMH (Tepmun A.H. IllpamMma) npunaraTe)bHbIMU: < FAOKUi-
sweet-domsucréy, «conenviti-salt-salé», «zopoxuii-bitter-amer», «kucistii-sour-
aigre» [10: 40]. CnenyeT OTMETHTE, 4TO 3a4aCTYEO IMITHPHHHLIE IPUIAratelblible
gbIXOMAT 33 DAMKH KAYeC1BCHHBIX — NEPLENTHBHAN CEMa, HANPHMEP, HMEE! MEC 0
g HEKOTOPBIX OTHOCHIEbHbIX MPUIATATENbHBIX, B YOM YACIE, 00pasosalHbIX Of
Kkauec [BEHHBIX -~ KuCTbIl pacmeop, caaokut nepey [2: 12).

YyeHbIE 0TMEYAKT. YTO CAAAKHI BKYC — IOMHHAHTA CPEH BCCX BKYCOBBIX
koHuen1o8 [5: 99]; BKyCOBble BMEYaTNEeHMA YMEHLLWAKICA B CACLYHOLWEM [10-
pAaaKe: CNAUKOE, CONCHOE, FOPLKOe, KHC/IoE [3:12). Bcneflcwue TAKOH 3HAYHMO-
CTH DAHHOTQ BKYCOBOIO OLWYLWIEHHA B CHCTEME BKYCOBOH NEPUETILHH YEIOBCKA,
g 1aHHOH pabote NpeaNpHHUMACTCA MONbIIKA BLIABHTL JHHCBOKYNLTYPOIIOI H-
yeckHe 0CODEHHOC 1M AAHHOTO MHKPO-KOHUENTa AYTEM HCCICIOBAHHS CEMAHTH-
yeckoH CIPYKTYphL NekcHYecKuX eaHnnu (JIE), Bxoasawux B €ro cociag, a Takxke
ocofenHOCTSl QPa3eoNOrH¥ecKor o U NAPCMUOIOIHUecKoro ¢ronia.

Tpannunonuo B SIHHI BHCIHYCCKNX HCCASHOBaHHAX TIPHIIAL G 1CJIBHBIE O1110-
CHL K TOH HIEW HHOH CEHCOPHOMR MOSAIBHOCTH HA OCHOBE COBAPHOIC ONPEASe-
HKA CIOBA WHIIH 3EPABORC CMBIC/IA KCCNeaoBarels (cM. HalupuMep, Mepinsikosa
A.X., 2003; Pyaun H.T',, 1994). CornacHo 210My npHHUMIlY ObUIKM BBISSICIbI
caenytomine ocHoBuble JIE, penpeseninpyromse KouUenr «CRaukui» 8 ncelle-
aAyeMblx a3blkax (M, Tadm. L)

PeripeseHTaLMA KOHUSI A (Aa0KUT B PYCCKOM,
(PPaHLY3CKOM H AHPAHACKOM SI3bIKaX

Tabnua |
CraLkHii sweet, luscious doux
Caxaplbiit sugary. saccharing SUCTE
Cnaakosathii douceweux
CnajcHeKHHA sweetish
[TpuTOpHEIA mawkish
CragkMii-npecnaikui sweet-honeyed
[lputopHo-caankuii
Menosbiii Honeyed mielleux
[aTouHmA Treacly sirupeux
Kucno-cnagkumii sour-sweet aigre-doux
Cnagko-coneHeli
[CopeKkoBaTO-cnankuii bitter-sweet

H3 tabn. | cnenyeT, 4To B PyCCKOM A3bIKE MPHIATAaTCALHLIX, BXOSALUHY B
MoJie KOHIENTA «CAAAKHE», MHCNIEHHO Gonbie. COaHake BRIOOPKA NEKCHKH, OT-
HOCSLICICA K KOHUENTY «CNankHA», He JaeT OTBETa HA BOMNPOC, YTO MPLACTaB-
nAeT coboil «cnamkHii» BKyc, bonee Toro, MMHTBMCTHL YTBEPKAAIOT, YTO BOC-
NpHEHMaeMEBle BKYCHI BEPOATHIYIOTC YETOBEKOM, [IPOXOAL Yepes npouece HH-
TEPNpeTalMH. KOTOPBIA YacTO NMPUBOAHT K MOTEPE «BKYCAa 1@ CaMOM ACNe» —
YCTPAHEHHIQ KUBLIX, HEMOCPEACTBCHHLIX owylleHdii. Ocodelino »To cnpasea-
nKBO B 0bnacTsx, rae enafo pasBHTa nekcHka BKycoobo3Havenud (3: 10]. B can-
3M € ITHM BOIHHKAET BOMPOC, YTO TAKOE CNAAKHH BKYC H HACKONBKO O0BLEKTHBHO
Hatue socnpuatie ganroro skyca. OOWEHIBECTHO, HTO NMORATHE 00 onpeachet-
HOM BXyce QopMHpyeTCs He onmHcaHHeM OOBEKTHBHON CTPYKTYpBI MpH3HAKa, a
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UYTEM CPABHEHHA. CCAOBATETbHO, BKYCOBBIC NPKAAraTEbibie, KAK H npyiara-
TELHLIC 3PUTETLHOTO BOCHPUATHR, — 3Tanonnbl (Pysun 1995, Mepanakosa
2003, Neunuxag 2007 1 np.). 3TaloHBl BKYCOBLIX NPUIATATENBHBIX HALHOHAND-
0. 33YACTYIO H HWHAMBHAYANbHO, CHIEUH(BHYELL, OOHAKO 3TAN0H CHANKoro BKYCa
B MCCNEAYEMbIX A3bIKAX {KAK BIPOUSM, H BO MHOTHX JPYTUX) COBRAMACT: «Cnal-
KHit» — BKyC, noio0Hbli Bkycy caxapa, mena. Tpu 2TOM, Kak oTmevaet
T M. MaTpeeBa, NEPBHUEH 3TANOH MEOA, MOCKONbKY OH 00JI€€ eCTECTBEHHOTO
NPOHCXOWACHHSA. YEM caxap, SBASOUIKACH apTedakTom [7: 99].

QueHKA NAHHOTO BKYCA TPAIHUHONHO XBAACTCA NoRoxMTensrod [7: 208].
KomnapatyeHub ceMemhunit ananus ponoseix JIE, penpesenTupyrowmx crankni
BKYC B A3bIKE HCCAEAYEMBIX HaUWil, N0 NPHHLHENY ACACHHA CEMEM Ha QenoTa-
tuehbie (1 B I2) n kKondWoTaTuBHele (K] » K2) (tepmuun 3.J1. [lonosoi,
H A. Crepuvna — Tlonoea 2001) nozeonfeT BeIABHTL 0DMIKME ¥ HALMONANLHO-
CINCUHMPHYCCKHE HEPTE! BKYCOBOI'G BOCNIPHATHI MHUPA, OTPAMEHHbIE B KOHUENTO-
chepax AalHBLIX ITHOCOB,

Henorarvenan cemema ! «uMerotwnit BRyc, noaodHBIR BKyCY caxapa #iu
MCIa» ABNRCTCA OCHOBHOH, KOHUENTOOOpasyIOIeH, B CBA3Y ¢ 3THM, AaHHAR Co-
MeMa XapakTepua Ana ecex wccnenyemuix JE: craokmir wanumok, bofsson Su-
crée, doux comme le nmuel, the pineapple was sweet and juicy. B cnyvae. ¢cnu
peHb KACT O HAITUTKE, TPH K3 YETLIPEX NPUNATATCALHBIX AKTYAAUIHPYIOT CEMe-
My JI| «copepalini OWYTHMOE KOMHMYCCTBO caxapa»! craoxuli yau, le thé
AMICHE, Sweet vine,

Hauuoiai6A0 COeUHOHYHLIMH ABNAOTCA MPHMCPBI PCATH3AUHH B AHIHIA-
CKOM ibike cemembt J12 «B Mepy npunpaBreriblil. HC 0CTRBIN» (sweet pickles) v
B PYCCKOM S3LIKOBOM CO3HanHW ceMembl J12 «acceptHoe Omoao k ofeny», rae
NE cradkuii noABepraeTcad KOHBCPCHH K HCMONB3YSTCH B KAYECTBE CYLUEC |BH-
TENLHOrQ (w0 bt Gyodeme Ha cradkoe?).

O0weu 1nn anrAMACKON M pyceKoil koHuenrocdepbl Asngetes cemema J12
«MMEIOIWHNHA HE MCNOPTHBWHKHIECA MKW HE HIMESHHBLUKMICS CO BPEMEHEM BKYC ue-
ro-A. (HE CKHCLUMH, CBSKHH, HE CONEHbIAR, HE KOHCEPBHPOBAaHHLIH}». Oanako
€CiiH B aHIHACKOH NHHIBOKYNLTYpe 310 3Havenue JIE sweet seasercd nocra-
TOUHO YacTOTHO MCRONL3YEMBIM (P the bottle in the stream to keep the milk
sweet), TO B PYCCKOM A3blKe COHApPYAKHBAIOTCA AWIIL PYAUMEHTS 3TOrQ 3Have-
HUA. AWANCKTHBIE W 3APErMCTPHPOBAHHLIE B CNOBAPAX, HO TPAKTHYECKH HE
YHo1pcOnacmele B PeMH: Cradkue ocypywi, cradikee wotoxko  [Ysaxos, T4, c.
254). HpyruM BCTPEHAKWKBMCA B OCHOBHOM B CAOBAPHBIX CTATBAX W OTCYTCT-
BYIOWHM B PEUCBOH JCATENBHOCTH HOCHTENEHR PYCCKOTO A3BIKA SHAUCHHEM fB-
Mctea 2 «pycHbiit»: 6e3 coad He cnaako, a 0¢3 xneda ve cuituo [Hane, 1.4,
c.242]. Hanuune pannoi ceMembl B cemanteme JIE cnaakuii ofycnoenedo ee
ITHMONOTHEH: «CIGOKUE — 3QUMCOMEOSaHO U3 HEPKOSHOCIGBARCKOI0 BMECHo
HCKOHHOPYCCK020 corookut. Conodkull — nepsoHauarbHoe anadentie oo «co-
ACHBIU, BKYCHBU, NPAHBITT». OMCIo0a it COXPAHERNA HOCIOGUYA 8 PYCCKOM A3bl-
ke «fez con e caadxo, Desz xreba ne cormuo» [Pacmep, 1.4, ¢.7131.

PaccMaTpHBas KOHHOTAaTHBHBIE, ODPA3HLIC CEMEMBI, CNEAYET OTMETHTS, UTO
HX [POABASHMA BO MHOrOM CXOuwH B JIE paccMaTpuBaeMbIX S3LIKOB, GOHAKO
[OAHOIO cosnadehHs He Obisio seTpedero. TpH W3 4YeTbipeX KOHHOTATHBHBIX
ceMenm K ananorduHsl B Chelyiomnx npuMepax;
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- K{ «0 NpHATHOM H MPHHOCALIEM YAOBAETBOPCHHER! CAQOKAA WCUIHb, de
dowx souvenirs, she was enjoving the sweet smell of success

- K1 «cnamaseldl, NHUEMEPHBIH, JBCTHBLIH»: crgdxue peun, il érqit sucré
commme une confiture, éloguence douce

- K1 «MHBIf, MPUATHLIA B UYBCTBEHHOM OTHOWIEHHW»: un homme dowx, |
think Alex is really sweet, mut moii craoxui!

JlaHuble KOHHOTATHBHBIE CEMEMBbl TIOKA3BIBAIOT, YTO MPAHHLB MENKIY 3IM-
OUPHAIBIME  H PAUMOHANBHBIMH [PHAGTATENBHBIMH  PA3MBITL IMITHPUAHBIC
ceMbl COBMELIEeHB! ¢ OUEHKON, B TOM YHC/IE IMOUHOHANILHOR — # H3 YpOBIE Mpa-
MOrQ. M NEPEHOCHOrC 3HaueHHA. HMeHHO B MaHHBIX HECHHECTETMHECKHX MeTa-
hopax HabnOOAETCH HAHOONbLIWAA OTAANEHHOCTE OT SMNUPHIHOMO 3HAYEHHA:
HAMAPHMER, B CJCBOCOUETAHHH ‘CIOOKUE M2HOSEHBA TEPUENTHBHA CEMa OCO3-
Haetca onocpelosanuo (2: 13]. Booluie, 0TMEYEHHOE BLIWIE CTHPAHHE PAHHLL
MEHIY IMTTHPHHHBLIMM NEPUSTITHBHBIMH H PAUHOHAJBHBIMK TPHIATATEbIIbIMH
3ayacTyr Habn0aaeTC U Ha CROBOOOPAIOBATENLHOM YDOBHE! CAUOKOSMIBIN.
Hsyuenne dannoii 0CoGeHHOCTH NEPUENTHRHLIX NPUAATATElbHBIX ueneco0ohpas-
HO NPOM3BCCTH G0Nee AeTaNLHO B PAMKAX WCCNEAOBAHNA CHHKPETHIMA W, B OCO-
GEeHHOCTH, CHIECTEIHH XAHHOH KaTCrOpWUM NEKCHYCCKHX eavHnu. Benenctieue
TOro. B 0co0yI0 IPYNNy LUEncCcoOBpasHO BBIACAMTE KOHHOTATHBHLIC CEMEMDI,
NPH NOMOLM KOTOPBIX CO3NAKOTCA CHHECTETHMECKHE METadOopsl, XapaKTeplible
1A TPCX HAUMIA:

- K| «HerpoMKHi, NpUATHELA Ha CAYX»: caadkas MeRoous, doux murmures.
she has a sweet singing voice

- K1 «npHATHLIF HA 3aN1aX»: craokuil sanax, dowx parfiims, sweet aroma

Momumo 3Toro, ana Gpanuy3ckoro U aHrMMACKOTO AZLIKOBOMO CO3HAHHA
XapakTepHa cHHecTeTHUeckas metadopa Ha Hase cememel Kl «npuatheiit nng
rnasa»; fwmiére douce, sweet cofor. Cneunduueckoi ans $ppaduysckol xoHUCH-
ToCdhepbl ABNAETCA CHHECTETHYECKAA cemema K1t «marknii, nemHplii. npruaTbii
HA OWIYNb»: peat dotce.

['osopa 0 HaunoHanbHO-CMELUHUPHYECKHX OCOGEHHOCTAX Aannod KOHUCn-
Tochepbl. HENB3A HE OTMETHTH, YTO KOHHOTATHBHEIE CCMEMbI COBMANAICT B AHI -
JHACKOH K PpaHLly3CKOH KoHUENTOC(Epax B Cly4adx, KOraa peyb HIeT O ABJe-
HHUAX NPHPOALI:

- K1 «eymepennbiid» (o knumame, nozode ). un temps doux, sweet weather

- KI: «npecusif, He conenbl»: eau douce, sweet water

Chenyiouyo rpynny cocTaBAAIT KOHHOTATHBIILIE CEMEMbI, XAPAKTEPHbIC
TONBKO A KOHUETITOC(EpLl OAHOrD 3THOCA:

. AHEIUUCKOZO

- Kl «npuaTHbiil v npUBACKATENLHBIA»: they live in a sweer litle house

- Kb: «Hefirpansyan, He kncnas» (o novee): sweet land

. @panyyicko2o (peanusyroTes UckmounTensHo npu nomown JIE
doux):

- KI: «He HMeommnit Huvero muwHero, HIOLITOMHOrO»: «MOAOTHii» —
escalier doux, «ymepenubii» — prix doux

- Ki: «aeifcTByiownit 63 pe3koctei, MUPHBIiE»: energies douces

- K1: «koBkul, rubxui, BA3KKi»: fer doux

- KI: «crokoiineiil, kpoTKHA, nonataueblits: un caractére doux
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[IpumevaTenbro, YTO B XOA2 HCCASADRAKHA He ObUIO BhIABNIEHD cemem K1,
XAPAKIEPHbIX TOALKO AR PYCCKOrO A3LIKOBORY CO3HAHMAL.

Konnoratuerbie cemembl K2 Oblin BLIABAEHB UCKAKOUNIEALHO B CEMAHTE-
Max NEKCHYSCKMX €AMHKIL douX B sweel N UCOONLIYIOTCA NPEHMYILECTBEHHO
ANA XAPAKTEPHUCTHKH YETOBEKA:

- K2: «cTpaciueli, BInoONeHHblit»: faire les yeux donx, sweet on sbd...

- K2: «miobumuiit, noporokin: sweet father

- K2: «perko v ymeno aenaiouutit uto-auGo»: a sweet pilot

- K2: (ycunenue) «3amevarensublii, NPeBOCXOAHbLI». take your own sweet
time

OuHa 13 BLIABASHHbIX CEMEM ASKCHMMECKON eAHHHUbL doix Oblia HACTONLKO
NEPeOCMBICAENd B X0A¢ YO rpebaeHua, uTo 8 000 N3 (pa3conoruvcckux ea-
HHLL, YUOTPEOIIAE [CH B HCMO THBHPOBAHHOM 3dadeHun K2; {¢bas.) «ralikom»; filer
en dotice.

M3 panHore KOMUAp4arHBHOIO cemeMiore aHantnsa poaossix JIE cucayer,
YTO CIPYKTYPY KOHUCH LA 6KVC B TPEX JIMHI'BOKYIIETYPAX [IPAKTHUYCCKY COBILAAA-
er: DANKHAA NepUEPHs KOHUBNTA 8KYC — KOHAMTEPCKHE Hidens, PPYKIOBbIE
KOHCEPBBI, BLILICYKA, BHHO, DA/LHAA NEPHEEpHS — YYBCTBA, 3MOUHM (CIAAKHI
NoUeyH), XApak1epHCluKa ACATSNBHOCIHY (CHAUMKHIA COH), XapakrepHelvka pe-
4eBOH ACATENBHOCTH (CNAAKHE PEUM), XAPAKTEPUCTHKA 3RYKA (CIALKHA TOAOC) W
Aap. HNouobroe cosragenue kokuenTocdep Moxer Obite 0OBACHEHO TEM, UYTO
OCHOBMBIC 3TAJIOHbLE ZAHHOMO BKYCA — MER Y C4Xap — COBOANAKIt, CIAUKHH BKYC,
MMeIOW Ml RUADKNTENLHYIO OUSHKY, ACCOLMHPYETCH ¢ BKYCHON MMILEH K © ha-
CNAKOSHWEM, KOTOPOE NEPEHOCHTCH HA MHOSHE CTOPOHbI JKH3HH MENOBEKA.
TIpUMcuaLeILIio, Y10 JUIH TREX KOHUSHTOChep XapakIepio H3MeNSHNe 3HaKa
OUCHIKI 1HPH  HCNONLIOBANKY  (IPU3HAKS CHAUKHEA C [ HLEPHILISUHCHBHOU bV
‘caddran/eiadenbran vimbouxa' [2: 31

TeM He MEHEee, eCrb M HCKOIOpBLIE OTIHYMTENbHbLIE MEPTH, OTPAXKAIOLIHE
HaUHOHANLHO-CNEUNHUECKHE 0CODSHHOCTH KOHUEUTOChEp HCCNEeULyeMblX 3T-
HOCOB. HAINPHMEp, CBOACIBEHNAn (PPAHIY3CKOMY W AHTIMACKOMY A3LIKY NOJK-
peuentopildn Metradopa «npUATHLIA oA riazax»: fumiere douce, sweer color,
XAPAKTEPHAS ANH AHCIMHCKOrO A3LIKOBOTO COZHAHMA META(Opa «HeRTPaNbHbLH,
HE KWCNBIA»: sweer land; BCTPeyaaica TONLKO Bo QPAaHLY3CKOH (Ppa3eonorii
cemema K2 «radikom» filer en dowce unn o01anaowas SApKUM HALHOHAILHEIM
KOJIOPHTOM FTHMOIOIHYECKAs CBH3L MOKIY RPUNATATCNbHBIMH «CHAUKHITY,
«BKYCHDBIR» M «COMCHBIAY®, KOTOPAA OTPAXKEHA B HAPEMHONOrHYECKOM GOHAEe
H3BIKA M B CROBAPAX — Be3 CORU He CAGOKD, @ DeT XAeba e CoimNo.

NomMuMo npoBeaeHHETe ceMeMuoro avanmsa cemantem JIE-pouosbix Ha-
IBAHHHA MUKPO-KOHUENTA «C/AAKMI BKYC» B MCCREAYEMBIX H3LIKAX, BaMHLIM
9TaNOM HCCNENOBAHHA CTaN aHanM3 yCToHYMBLIX M PpazeocoueTaluii, KOTOpbIE
B O0lLEeM BHAE MOMKHO KNACCUDHLHPOBATE CASAYIOWMM 00pa3oM (B 3a8MCHMO-
CTM OT HANHYHA U PYHKLKH POIOBBIX NPHIATATEALHbIX «CNAAKHH»):

. OMOMpHHBOE OPHUIATATEABLHOE TEPAET CBOE MNPOTOTHNHYECKOE 3HAYC-
HHE, NePEeXOINT M3 Pa3paia KaYeCTBeHHBIX B Pa3pail OTHOCHTENbHBLIX [1PH Tep-
MHHOJIOTHIAUHMH, HAOpUMep, «sweel balm» ‘mejucca aexupcmeennasn’, «sweet
bean» ‘zredusus caaoxan (Gom.)’, «sweel berry» ‘karura’, «sweet cane» ‘ca-
xapustlt mpocmiuk’, «bos douxs ‘gakpuunuk’, coranger doux» ‘Zopekiil anéib-
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cuH’. «CNafkHi nepeu», «cragkoe macox. [pumeyatenisHo, 4To GONbWMHCTBO
1OLOGHBIX CYYAER NEPEXOIA KAUECTBEHHDBIX NPHNATATENbHbIX BKYCA «CRAAKHH »
B paspAll OTHOCHTENBHBIX BCTPEUACTCA B foTaHHYECKHX HA3BAIHAX PACTEHHA M
HX BHAOB.

2. TlpunaratensHoe BKYCOO003HAUEIMA HE NCMOABIYETCH, TEM HE MEHee,
piyc 0003Ha4eH B TOIKOBANHHM W BOCMPHHUMAETCR Kak TaKOBOH HOCHTENAMH
q3blka: «afters» ‘cradkoe Bmodo, decepm’, «Sally Lunn» ‘cradkas dvaouka’,
«mince pie» ‘cradikuit nupodxcok’, «barbe A papa» ‘cradkas sama’, «confect»
*1aA0KO0E KYUIAHDE

3, IIpunaratenbHoe BKYCOOOO3HAYEHHA WCTIONBL3YETCA TONLKO B OAHOH M3
koHuenToCdep, B APYroH HCNOAB3YIOTCA HHbIE CPEACTBA Bhipaxetus: «dormir
de tout sON ceeur» ‘cradko cnamv, Cchamb  Craokusm chom’,  «dormir
grassement» ‘ciaoko crame’, «artichaut des Indes» ‘bamam, CRAGKUN Kapmo-
thew’, «les beaux restes» ‘ocmamku caaoxu’. IIpuMenarensiio, 4T0 B JAHHYIO
rpynny BXOUAT APHMEPL], B KOTOpbIX JIE «cnaskni» ynotpednaerca xak B npa-
MOM, TAK H B NEPEHOCHBIX 3HAYSHHAX.

4. [lpunaratenbHoe BKYCOOGO3HAYEHHA NPUCYTCTBYET B HMCCIERYEMBIX
xoHUenTOCrepax, NpHYeM He BCETOa NpUAaraTeflbHOe HCNONb3YeTCA B NeHOTa-
THBHOM 3HauY¢HMH: «have a sweet tooth» — «nOHTE cnankoe» — <«avoir la
bouche suctée »; «la patience est amere, mais son fruit est doux» — «ropeke Tep-
NEHHE, HO MO Ero ¢AaaoK».

HPOBE}],EHHOB UCCTIEN0OBAHME TTOKA3ang, vTo, HECMOTPA H& CORNAAEHHE B
TPEX A3bIKaxX 3TANOHOB BKYCOBOTO BOCIPHETHA, GTPaXEHIOro B CEMaHTEMeE MpH-
JararellsHoro «CﬂaﬂHHﬁD. KOHHOTATHEBHBIC ZHANCHHA HANHBIX NPHIIATraTeNbHE X
M HX HCIONL30Banne 80 PPascoNOrHY4ecKOM H NapeMuonornyeckomM goraax
HMEIOT 3HAYHTENbHLIE Pa3IHYMA, OTPAXKANWHE HALHOHANLHO-CNeUHpHYECKnE
HEPThl BOCIIPHATHA M pa3BHTHA KoHuenToCcheps! «CRAAKHA BKYC» BO GpaHLy3-
CKOM, AHTTHHCKOM H PYCCKOM 3THOCAX.
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FO.C. Muxaiinosa
POJIL COMOCTABHTEJABHOIO N3VUEHHA SI3LIKOB
B BLIABNEHHN HAUHOHAJBHO-KY/1bTYPHOR CNEHHOUKRW

an Cp‘dBHﬁHMH CUAHNHHLL ]}a'jllbl.’( A3ZLIKOB BLIMBNACTICE HAUMOHANGHAH CYHE-
UMpHKE CCMANTHKH JICKCHUYSCKMX elMHMU. «B camon ofwemM BHIe HAUHOHAIb-
HAA cueuHPpHKa CEMAHTUKKY KAaKOH-1H00 NEKCHUSCKOH eanmHMupl — 310 ef OTiH-
UHE TIO 3HAYEHHIO 01 CXOIHBLX 110 CEMAHTHKS SENMHUL A3bIKA CPaBHEHHA» [6: 23].

3. Mouosa u A, CrepHuH OnpegefdorT HaUMORAIBIYIO CREUHDUKY
CEMAHTHKM KakOoH-11100 #3bK0BO eqtRubl Kak e€ OTIHYME N0 KOMIMOHEHTFAM
FHAUEHMH 01 CXOIAHLIX EIHHHIL A3bIKA CpaBHenua [4: 36].

C OCHAIHEM HAUMOHANBHOH CNEesHPHKY CCMAHTHKH CBA3AHO T14KKC ABJIC~
IHHE MAKYHAPHOCTH/OCIIKBUBANCHTHOCIH  CHHHHL, (peacrashstowes ¢oboi
KPaMHKUil, NPeacibHO 4PKUH CIyqai IPOSBICHHA HALHONANBHOH cheurdHKkH
coBa.

B ceasu ¢ st H A, CTepHud yTOUHAET NOHATHE HAUMOHAALHOR CNCUK-
dhUKH CeMaHIHKH ¥ OTMEYAET, Y10 «HALMOHANLHAN CNeunPHKa CEMAHTHKH Nek-
CHYECKOH eUMHUUBl npeactasiaeT coQofi oTaHuMe e€ no COCTABY CEMaHTHYe-
CKHX KOMIOHEH LOB OT 3HAYeHHH ONH3KUX 110 CEMAHTHUKE CIIOB APYIoro HA3biKa.
BIIFOYEA CJIYYAN [ONHOA GCIIKBUBAISHTHOC T 3HAUSHN » [5: 73],

M. Kan1 rosopua, 410 8¢€ LIOZHAETCH B CPaBHEHHW. CpaBHEIME — 310 1HI
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